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Előfizetési é r e k :Egész évre • • 10 frt kr.Félévre • • • 5 * *Negyedévre • • 2 » 60 » ggy hóra • • • — » 85 * Egyes szám ára 4 kr.
Kiadóhivatal  :

PÉCSETT, Mária-utca 1. sz.a *ir. ítélőtábla épületével szemben,üová az előfizetések és a ;ap szétküldésére vonatkozó felszólalások intézendők.

Szerkesztői Irodai

PÉCSETT, Mária-utca 1. sz.a kir. tábla átellenében. hová a lap szellemi részét illető minden közlemény in tézendő.Kéziratot vissza nem adunk
P O L I T I K A I  N A P I L A P . Hirdetéseketa kiadóhivatal vesz föl

Kiváltság vagy népjog ?Pécs, 1898. junius 28.A vasárnapi szocialista heccről elmondtuk a véleményünket tegnap; nem lepleztük senki hibáját, de az elismeréssel sem fukarkodtunk ott, a hol az helyén való volt. Nem csavartuk el az igazságot oly- féle közleményekkel, hogy a hatoság először elutasította a népgyülés engedélyezése iránt beadott kérvényt, mert tudta, hogy az effajta népgyülésnek csend- és rend- háboritás, zavargás és közbotrány szokott a következése lenni, mint ezt a „Pécsi Napié* írja mai számában. A tavaly ugyanebben a tárgyban, ugyanazok által rendezett népgyülés nyugodt lefolyása semmi esetre sem kelthetett a hatóságban olyan véleményt, a milyent tisztelt laptársunk tulajdonit neki s nem is áll az, hogy a népgyülés engedélyezése iránt beadott kérelmet a hatóság elutasította.Magukról a népgyülésekről meg lehet mindenkinek a maga véleménye, tarthatja azokat valaki károsoknak, veszélyeseknek vagy hiábavalóknak, de az már történelmet hamisít, aki azt állítja, hogy fölvonulások, népgyülések soha sehol komoly eredményt nem értek el, mert hogy mesz- szebb ne menjünk példákért, az egyház- politikai reformok idején maga a magyar kormánypárt, mint a nemzeti akarat számbavételt igénylő megnyilatkozásaira hivatkozott az akkor rendezett nepgyiilésekre és felvonulásokra. Okos államférfiu az ilyen tüntetéseket, néphatározatokat nem hagyhatja számításon kívül, mert azokban nyilvánul egyes néposztályok érzelemvilága, törekvése, a mely alkotmányos államban mindig tényezőt képez.Arról tehát beszélni sem lehet, hogy szabad államban népgyüléseket tartani, azokon véleményt nyilvánítani akárkinek is szabad ne lenne. Az egyetlen korlát, a melynek határai közt az ilyen népmozgalomnak megmaradnia kell, az államérdek. Jól értsük meg, az államérdek, a mely az állampolgárok békés együttélését biztosítja, s nem a pártérdek, a mely a hatalom birtokát félti.

No, már most lássuk, vájjon az alkotmány sáncaiból kirekesztett nagy nép- tömegeknek az a törekvése, hogy a politikai jogok rájuk is kiterjesztessenek, minősit- hető-e államellenesnek, s ezen törekvés hangoztatása és a törvényhozó testületnél való kérelmezés céljából tartott népgyüló- sek erőszakoskodásnak, lázitásnak tart- hatók-e?Ha körültekintünk a müveit jogállamokban, mindenütt azt látjuk, hogy az általános szavazatjog — még pedig legtöbb helyütt titkos szavazással — már tényleg életbe van léptetve, államfelforgató intézménynek tehát az semmi esetre sem minősíthető. Sőt az általános szavazatjog egyenes követelménye a népképviseleti alkotmánynak, mert hogyan képviselheti a népet az a törvényhozó testület, a melynek megalakulásába a nép túlnyomó többségének beleszólása sincsen?Igaz, hogy annak az elméleti tételnek, a mely a nepképviselet megválasztásába a nép minden tagjának befolyást követel, merev és következetes keresztülvitele a gyakorlatban épen az államérdek szempontjából lehetetlen. Az általános zavazatjognak mindenütt vannak bizonyos korlátái, de ezeknek —  hacsak a népkép- viseletet ki nem akarjuk forgatni a maga valóságából — soha sem szabad annyira menniük, hogy a nép zömét az alkotmány sáncaiból kizárják s az ország ügyeinek intézésébe való közvetett befolyást egy csekély számú kiváltságos osztály tulajdonává Akik a mi mai választási rendszerünkkel teljesen meg vannak elegedre, mert ez biztosítja nekik a hatalom élvezetét örök időkre, azok a „Pécsi N ap ló ival azt mondják, hogy tévés gondolat a tudatlan, önző, nyers tömeg kezébe letenni az ország sorsának intézését, a melyhez kiváló értelem, politikai műveltség, fejlettség kell. Nos, a mi választási rendszerünk mellett az ország tizenhét millió lakosa közül 800,OOO-nek van választói jogosultsága, de kérdjük, vájjon a 800,000 vála>ztó közül hány üti meg azt a mértéket, a mely a „Pec*i Napló* szerint egy nép

képviseleti alkotmánynyal bíró országban a politikai jogok élvezetéhez szükséges Î Hányban van meg az általa kívánt kiváló értelem, politikai műveltség, önzetlenség? S vájjon mindezeknek a kiváló tulajdonságoknak képezheti e biztos fokmérőjét az, hogy az illetőnek pár hold földje, egy viskója van, vagy pár forint egyenes adót fizet? Megvan-e a kiváló politikai műveltség és önzetlenség abban a választóban, aki szavazatát hitvány pár forintért eladja, pedig hogy mennyi volt ilyen a választók között, azt fényesen igazolja az a körülmény, hogy a legutóbbi választásnál is három millió forint kellett lélek- vásárlásra.Aztán ha a „Pécsi Napló* a szavazati jogból ki akarja rekeszteni a „bor- gőzös korcsmák illatos alakjait", akkor ugyan ki marad meg választónak, mikor úgy a választás idején a kormány és a jelöltek jóvóltából a választók kilenctized- része a borgőzös korcsmák illatos alakjává válik. Bizony ha csak a villamféuyben úszó kávéházak és elegáns éttermek kivasalt törzsközönsége marad meg választónak, akkor ne beszéljünk népképviseletről, hanem mondjuk ki, hogy a mi népünk a maga egészében még nem érett meg a politikai jogokra, csináljuk meg a nyílt abszolutizmust, de ne űzzünk szemfényvesztés a népképviselettel, mikor a politikai jogokat, a melyek az alkotmány lényegéből folyólag a nép jogát képezik, kiváltsággá alacsonyitjuk oly önkényes cenzus alapján, a mely sem a politikai műveltséget, sem az önzetlen joggyakorlatot nem biztosítja, de emellett a nép túlnyomó többséget kizárja a politikai jogokból.Egyet azonban megkövetelhet az állam minden polgárától, akit politikai jogokban részesít s ez az, hogy magát az államot léteiében meg ne támadja. Jó  lesz ezt megszívlelniük a mi szocialistáinknak, mert a mig holmi üres nemzetközi jelszavak után indulva a haza fogalmát egyszerű frázisnak nyilvánítják, a mely csak az uralkodó osztály hatalmának biztosítására szolgál, addig ne várják, hogy a politikai jogok elnyerése iránti, különben■ ■
Uzlet-meg*iyitás.Értesítem a n. é. közönséget, hogy helyben K irály-utcza 15 szám alatt (H attyú-épület)
rövidáru, úri- és nöi-divat
S W " *  üzletet nyitottam,

Üzletemben állandóan nagy raktárt tartok mindennemű csipke, szalag, kötő-pamut, czérna és rövidárukban, valamint mindenféle nőiszabó kellékekben. Azonkívül nagy választék valódi angol kalapok. úri és női divatezikkek, fehér és színes ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, keztyük stbben.Tisztelt vevőimet a legjutányosabb t*s legelozékenyebb kiszolgálásról előre is biztosítva, vagyok kitűnő tisztelettel
STRAUSZER GYULAP É C SE T T ,

kirá ly -u tcza 15. (Hattyú-épület. )À
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jogos kívánságaik általános rokonszenvet keltsenek, mert ba a magyar haza sorsának intézésében követelnek befolyást, ne tegyék azt a haza megtagadásával.Vegyenek példát német elvtársaiktól, a hol a legutóbbi választásokon két millió szavazó szavazott szocialista jelöltekre, a kik közül azonban egy sem kérte azzal a szavazatokat, hogy megtagadta volna a német hazát. A  német szocialisták úgy voltak képesek oly nagy tért hódítani, hogy vezéreik sokat engedtek a nemzetköziségből s a világpolgárságnál többre tartották, hogy német polgárok lehetnek.

Az Országos Nemzeti Szövet
ségről.

Pécs, 1898. junius 28.A mai postával az Országos Nemzeti Szövetségtől Budapestről (Vili. József-körut 31/a. szám) a következő levelet kaptuk :»933/98. Mélyen tisztelt Szerkesztő Úr ! Tisztelettel van szerencsénk nyomtatványainknak egy-egy példányát azzal a kéréssel megküldeni, hogy nagy és valósáyyal nemzeti fel
adatokat képező céljainkat és törekvéseinket, hazaíias érzelmeinek teljes melegével felkarolni méltóztassék. Különösen arra kérjük m. t. Szerkesztő urat, hogy a magunk elé tűzött feladatunkat becses lapjában ismertetni s azok iránt Pécs város hazafias polyársáyának fi
gyelmét felkölteni és ébren tartani szíveskedjék. A szövetség érdekében eddig is tanusitott meleg jóindulatáért köszönetünket nyilvánítva, kérjük, hogy azt továbbra is fenntartani mél- tózlassék Fogadja mélyen tisztelt Szerkesztő Úr hazafias üdvözletünk és tiszteletünk nyilvánítását. Budápest Herczeg Mihály a tud. egyetem redora, az igazgatóság elnöke, Dr. Kri- vách Géza ügyvezető igazgató. P. H.«Mint lapunk olvasói eddig is meggyőződhettek, az Országos Nemzeti Szövetség működéséről, egyes vidéki fiókok alakulásáról mindig megemlékeztünk.Eddig a vidéken hat fiókja van az országos egyesületnek : Aradon, Brassóban, Nagyváradon, Segesvárott, Szerencsen és Zólyom- |

ban. Tagjaiknak száma 500 és 2000 között váltakozik.A külföldön Bécsben és Berlinben vana szövetségnek fiókja.Erzsébetfalván és Segesvárott hölgybizottságok is működnek s a külföldi és vidéki szövetségek taglétszáma összesen 6762.A Szövetség a vidéken az egész országban most kezdi szervezni a fiókokat. Szervező bizottság működik már 41 városban, többek között Kaposvárott, Danilovics János, főgimnáziumi igazgató elnöklete alatt. A kezdeményezés mozgalmai 58 városban folynak, igy, Mohácson — Földváry Nándor tanár vezetése alatt — Német-Bólyban — 
Amberger Márton vezetése alatt — és Pakson — Popovics Gyula vezetése alatt.Az Országos Nemzeti Szövetség elnöke gróf Battyányi Lajos ; a társelnökök között helyet foglalnak Jókai Mór és Ju slh  Gyula is, az alelnökök közt pedig Bartha Miklós.A Szövetség alapszabályaiból tájékoztatásul közöljük a következőket :A szövetség célja : Emberséges és hazafias gondolkozást és érzést terjesztő, napi- és pártpolitikától, vallás-, nemzetségi és osztálykülönbségtől független szervezet utján, közremunkálni a társadalmi egységet és rendet zavaró okoknak és ezek hatásainak megszüntetésében.A szövetség eszközei : A közjóiét előmozdítására és a társadalom alsóbb osztályai nyomorának enyhítésére szolgáló intézkedések.A külföldi sajtóban Magyarországot illetőleg megjelenő közlemények ellenőrzésére, és a sajtónak helyes tájékoztatására, valamint a hazai sajtóban a szövetség törekvéseinek előmozdítására szolgáló sajtóiroda.Országos nemzeti és történeti emlékünnepek, felolvasások, röpiratok és egyéb intézkedések a honpolgári egyiivétartozás, a honszeretet érzületének s a hazafias célokra való áldozatkészségnek felkeltésére, ápolására és fejlesztésére.A szövetség ta g ja i : A  a iü v é tség  ta g ja i lehetnek testületek, társulatok és minden fedd- hetlen előéletű magyar állampolgár nemi kü- künbség nélkül, ha felvételüket a szövetség- tanács egyenesen meg nem tagadja. Sem a felvételt, sem az elutasítást nem kell indokolni,Külföldi illetőségűek csak a m. kir. belügyminiszter engedélyével vehetők fel.Tiszteletbeli tag az, a kit a közgyűlés a

szövetség céljai körül szerzett érdemeiért ilyennek megválaszt.Örökös tag az, a ki készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban egyszer s mindenkorra 500 koronát — legalább három részletben — lefizet E tagsag az első törvényes örökösre átszármaztatható.Alapitó tag az, aki szintén egyszer s mindenkorra készpénzben 100 koronát a szövetség céljaira — legalább két részletben — lefizet. E tagság életfogytig tart.Működő tag az, aki magát az aláírási ivén 3 évre, évenkint 8 —8 korona fizetésre kötelezi, vagy a ki magát ez alól a kötelezettség alól 20 korona fizetése által megváltja.Rendes tag : a ki magát az aláírási ivén legalább három évre, évenkint egy korona fizetésre kötelezi.Pártoló tag az, a ki bármely csekély összeget ad a szövetség javára.Az iroda mindennemű kérdezősködésre készségesen válaszol azonnal, úgyszintén kívánatra megküldi az alapszabályokat és egyéb nyomtatványokat is. Gim : «Országos Nemzeti Szövetség igazgatósága Budapesten, VII., Jó zsef-körut 7. sz.«A Szövetség «Társadalmi Szemle* cimen havi folyóiratot és «Nemzeti szövetség* cimen havi értesítőt ad ki. Szerkesztőség és kiadó- hivatal : Budapest, VIII. kér. Ullői-ut 4. sz. alatt van.Nálunk Pécsett, mint a kezdeményezett mozgalmakról szóló kimutatásból látjuk : M a- 
jorossy Imre polgármester áll a kezdeményezés élén.így hát nálunk is jó kezekbe van letéve a kezdeményezés s reméljük, hogy mihamarább Pécsett is megindulnak a megalakulási mozgalmak s a «Nemzeti Szövetséginek nemsokára városunkban is lesz fiókegyesülete.

Hivatalos órák a városházán.Pécs, 1898. junius 28.A városházán is megvan már az uj rend. Jövő hó elsejétől fogva délután nem tartatnak 
hivatalos órák, hanem e helyett reggel 8 órától délután 1 óráig lesz a hivatalos munkaidő. S ha tekintetbe veszszük azt, hogy eddig délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 5 óráig voltak a hivatalos órák, az uj rend idő-

À „Pécsi Figyelő11 tárcája.
Jönnek a szomszédok.

— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Jönnek a szomszédok. Szép sorban ; lassan, csendesen . . .A kicsi asszonyt, mikor eltemették, ő lett a szomszédja valakinek, a kinek a sírja mellett megásták az ő sírját is.Az ő szomszédságában azonban még nem volt senki. A leáldozó tavaszi nap csókja a kicsi asszony sírján pihenhetett legtovább; hiszen nem volt több sir, a melytől búcsúznia kellett volna. A hold ezüst sugára az ö friss sirhanljára esett először s bevonta azt az ég dicsfényével csendes tavaszi éjszakákon. Enyhe szellő az ő keresztjét lebegte körül először s a hajnali harmat az ö virágait trissitette fel leghamarább. Dalos madárka, himes szárnyú tarka pillangó az ő sírján pihentek meg, hogy vele legyenek ők, a meddig nem lesz szomszédja.Egyszer csak megásták az első szomszéd sirt a kicsi asszony sírja mellett. A vén sirásó épen olyan egykedvűen ásta azt is, mint az övét s mindazokét, kiknek ott hosszú sorban domborulnak sirhalmaik. Egykedvűségét még akkor sem veszítette el, mikor a kicsi asszony keresztjére ráborult egy gyászoló ember és

nagy, erős sóhaj közt szólt oda a sírban nyugovóhoz :— Lesz már szomszédod is, édes angyalom ! És másnap alkonyaikor mar a kicsi asz- szonv szomszédjának sírjától búcsúzott utolsónak a lenyugvó nap s azt köszönté először a felkelő hold. A tavaszi éj enyhe szellőjének lágy fuvalma pedig átvitte a virágok illatát az ő sírjáról arra a friss sírra, az ő uj szomszédjához. Dalos madárkák hol az ő kis fehér keresztjén, hol a szomszédén pihentek meg s himesszárnyu tarka pillangók az ő sírjáról átszálltak a szomszéd sírra is.Némán, csendesen, a múlandóság elmul- hatatlan némaságában, a halál mindent átható nagy csendességében szépen megtért a kicsi asszony sir ja az ő szomszédjával.S a mikor az ég könyüje végigmosta a rögöket egyiken is, másikon is : olyan volt mindakettő, mintha fájdalmas, égető könypa- takkal zokogták volna végig hantját azok, kiknek fájdalma nagy az ő szeretteik sirba- térte miatt.Egy májusi enyhe szürkületkor aztán a kicsi asszony koszorútól övezett fehér keresztjére megint ráborulhatott az ő gyászolója s elmondhatta suttogó, zokogásba fuló hangon :— Már két szomszédod van, édes angyalom !Mert a kicsi asszony szomszédja mellett uj sir domborult már. Uj sir; a második s véle már két szomszédja volt a kicsi asszony virágos sirhalmának.

Egyszer aztán, jó távol, messze a kicsi asszony sírjától és két szomszédjától, a halottak országában ismét egy uj sir domborult. Egyedül állt a pázsitos tér közepén s messze bepiroslott keresztjéről a piros rózsákból font koszorú az útra.Abba az uj, egyedül álló sírba is fiatal asszonyt temettek. Fiatal asszonyt, a ki elhervadt váratlanul, gyászos gyorsasággal a halál leheletétől. Fiatal asszonyt, a kit szintén megsirattak és siratnak ma is, a kik szerették, a kik szeretik. Mert a szeretet nem tör le a sir előtt ; lehat a sírba is ; követi szerelmesét a sirontűli életbe, a múlandóságból a halhatatlanságba.Messze van a kicsi asszony sírjától annak a fiatal asszonynak a sírja. Messze van és áll magányosan, nincs szomszédja senki. Majd csak akkor lesz, ha a kicsi asszony szomszédai annyian lesznek, hogy a sírok sora elér majd ahhoz az egyedül álló, magányos sirha- lomhoz.S mintha sietnének, jönnek a szomszédok egymásután, sorba a kicsi asszony sírja mellé. S a nyári nap sugára uj, frissen hantolt sírokra veti fényét s az éjszakában a hold számlálgatni látszik az uj szomszédokat :— Egy . . . kettő . . . három . . . négy 
. . .  öt  . . .A kicsi asszony sírjának fehér keresztjére pedig ráborul az ő gyászolója és sóhajtva mondá :— Megint van egy szomszédod, drága angyalom !Ott a virágos sírnál, beszélve szeretettel



Î898. junius 29. P É C S I  F I G Y E L Ővesztéssel nem fog járni ; sőt tekintve azt, hogy a délelőtti munka mindig gyorsabban és jobb kedvvel megy, mint az ebéd utáni sziesztára jövő délutáni dolog, hát tálán még a munkálatok gyorsabb elvégzését is maga után fogja vonni.Az uj rendről különben a polgármester a következő rendeletet adta ki :11214/898. sz. Rendelet. »A hivatalos óráknak szabályozása tárgyában további rendelkezésig kisérletkép a következőleg intézkedem :Miután a tisztviselő segéd- és kezelő- személyzet azon kívánalmának teljesitését, hogy a hivatalos órák egyfolytában jelöltessenek ki, a közérdek gondos mérlegelése mellett magam is célszerűnek vélem azért, mert ezen beosztás mellett a hivatalok közvetítését szükséglö közönség igényeinek teljes kielégítése után kellő munkássággal a napi teendők elvégezhetők, sőt a város pénztára érdekében a fütő és világitó anyagok lényeges megtakarításával anyagi 
előny is létesithető s a hivatalszolgáknak is idő nyujtatik a kézbesítések teljesítésére, a mi által a rendőrségi közegek ily ténykedés alól legnagyobb részt felmenthetők lesznek ; ennélfogva a hivatalos órákat f. évi julius hó 1-töl 
kezdve a következőkép állapítom meg :a) a tisztviselőkre s fogalmazó szakbeli segédszemélyzetre nézve hétköznap reggel 8 
órától délutáni 1 óráig, vasár- és ünnepnapokon pedig reggel 9 órától déli 12 óráig ;bj a segéd- és kezelő személyzetre nézve hétköznapokon reggel 8 órától délután 2 óráig, vasár- és ünnepnapokon reggel 8 órától déli 12 óráig.A bizottsági ülések azonban rendszerint 
délután tartandók és elvárom a tisztviselő és fogalmazó szakbeli segédszemélyzettől, hogy kötelmeiket teljesíteni fogják akkor is, ha arra a kijelölt hivatalos órák elégségesek nem volnának.A segéd- és kezelő személyzetre nézve kijelentem, hogy a mennyiben a fent megállapított hivatalos órák a munka elvégzésére elégségesek nem volnának, a hivatalfőnökök jogosultak azokat esetenként meghosszabbitani, esetleg ha hosszabb időről van szó, azok előterjesztésére magam logok a hivatalos órák meghosszabbítása iránt időlegesen intézkedni.A fent megállapított hivatalos órákkal szemben még a következő eltéréseket állapítom meg :a sírban nyugovóval, nem gondol arra a kicsi asszony gyászolója, hogy kik azok a szomszédok. De mikor befelé jön a város életzajába, a mi olyan üres, olyan puszta, olyan sivár neki : akkor elgondolkozik a kicsi asszony szomszédairól. És számolgatja ö is, mint este a hold ezüstös sugára, egyik sirhalomról a másikra .szállva :— Egy . . . kettő . . . három . . . négy• • • O t • • •Öt élet tért a sirba hát azóta, hogy a kicsi asszonyt eltemették, öt szív  szűnt meg dobogni ; öt testből szállt el a lélek, Isten hasonlatossága, hogy ez az öt test porba térjen s porrá legyen, a miből alkottatott.Öt uj sir a temetőben ; öt üresen maradt hely a boldog családi körben.Az egyik sir lakója szép asszonynak boldog ura, kicsi gyerekek édes atyja volt. S  a szép asszony özvegyen, a kis gyerekek árván maradtak utána. Özvegy asszony, árva gyermekek ! Ezek jajszava, ezek könye sem képes visszahívni a halottat örök álmából ; ezek csókja, ezek ölelése sem kelti fel életre többé azt, a ki ott nyugszik a hideg sir ölében, szomszédjaként a kicsi asszonynak.A másikban egy anya pihen. A halál az ő anyai szivét is hideggé tette ; az ő áldott kezeit is megdermesztette. Gyermekeire féltve vigyázó szemeire örök homályt lopott ; az ő Jövőjükért imádkozó ajakát elnémította örökre. Kegyetlen a halál, hogy elveszi a gyermekektől az anyát s az ö nagy, az ő határtalan szerel-

A közigazgatási, árvaszéki, s rendőrkapitánysági iktató reggel 9 órától déli T2 óráig, 
délután 3 órától 5 óráig vezetendök, vasár-és ünnepnapokon pedig reggel 9 órától déli 12 óráig.A közigazgatási irodában alkalmazottak közül hétköznapokon felváltva 2— 2 egyén tartozik ügyeletes szolgálatot teljesíteni d. u. 2-töl 
5 óráig, a midőn az illető ügyeletesek már délelőtt 12 órakor eltávozhatnak.A városházán kivül eljárni hivatott személyzet, nevezetesen : a végrehajtók, negyed- | mesterek, az adózókat s adótárgyakat összeíró ' díjnokok stb. hasonló személyzet s a szolgák munkaidejét az eddigiekhez képest a hivatalfőnökök határozzák meg, a kiket felhívok, hogy a szolgákat a délutáni esetleges szabad idő alatt — kézbesítések céljából — a kiadó- hivatal rendelkezésére bocsássák.A közkórházra nézve ezen határozatom nem terjed ki, mivel ezen intézetnek érdeke a jelenleg érvényben levő hivatalos óráknak megváltoztatását nem engedi meg.Az orvosi, ügyészi, erdészeti, szállásbiz
tosi, mértékhit élesítésig hidmérleg-kezeloi hivatalok, valamint a fogyasztási adó- és vámhiva
tali pénztár és összes alantas személyzetének hivatalos órái, tekintettel a törvények rendelkezéseire és működési körük követelményeire változatlanul fentartatnak.Megbizom főkapitány urat, hogy az üg\e- letes személyzetnek hivatalos óráit saját hatáskörében állapítsa meg.Mely határozatot közlés és végrehajtás végett az összes hivatalfőnököknek oly megjegyzés mellett adok ki, hogy a mennyiben az ügymenet érdekében szükségesnek mutatkoznék, az ügyeletes szolgálatnak a többi hivatalra nézve leendő megállapítása iránt is intézkedni fogok*.

H i r e k.
Péce, 1898. junius 28.

A  legú jabb  szocialista m érleg.Holnapra Féter-Pál napjára, lap-értekezletet hirdet a szocialisták újsága, a ^Munkás,* tegnapelőtti számában. Ezen a lapértekezleten — mint a neve is mutatja — a lapról, a •Munkás* jövendőjének biztosításáról akarnak tanácskozni. Mert hiába, ha szocialista is vámét abba a szűk sirgödörbe zárja be. Mint bezárta itt mindörökre, a kicsi asszony szomszédságában.A többi három szomszéd egy fiatal leány, egy aggastyán és egy öreg asszony.A fiatal leány örült az életnek, a mely számára eddig csak boldogságot nyújtott és azt Ígért a jövőre is. De az Ígéret beváltásába beleszólt a halál. Az élet örömeiből a lét kínjaiba hivta a fiatal leányt s mikor már testét összetörte, akkor egy leheletével átvitte a múlandóságba. A szép, a viruló test ott van a földben ; az ábrándos szív  többé nem ábrándozik, a fürtös fejben nem kelnek boldogító gondolatok arra az időre, ha majd az ábrándok beteljesednek. Egy jövendő világ boldogsága, mely ábrándokra épült és a fellegekig szárnyalt, most ott fekszik a sirban a kicsi asszony szomszédságában.Az aggastyán végigélte a fiatal leány számára meg nem adott azt a kort is már régen, mikor az ábrándok vagy beteljesednek, vagy a csalódás jár a nyomukban s a szív  többé ábrándozni, a lélek remélni nem képes. Sok küzdelmek árán ért el idáig s itt látta, hogy az ábrándok sohasem teljesednek be egészen. Látta, hogy kevés az ember, kinek boldogság jut osztályrészéül s mert nem tartozott e kevesek közé, többé nem is kereste a boldogságot. Csak magának élt s magában találta fel ha nem is a boldogságot, de azt a tudatot, hogy semmit nem veszthet, nem vesztheti el a boldogságot sem, mert hiszen nincs is bir-

laki, nem tud megélni sajtópörökből, sajtó- rendőri kihágásokból és lapjának elkobzásából ; ő neki is csak pénz kell, hogy a pártközlönyt fenntartsa, mert bizony azt nem csinálja a nyomdász ingyen.Nos hát a pénzforrásról tanácskoznak majd holnap a lap-értekezleten s mert azt is tudják, hogy az értekezlet sem sokat ér, hanem manapság valami eredeti, valami különös és szenzációs dolog kell a népnek, hát reklám
ról is gondoskodtak.Ez a reklám pedig nem más mint a 
legújabb szocialista mérleg. Szocialistáink úgyis folyton a helyzetet mérlegelik ; öszehasonlitást tesznek a proletárok és a burzsoá-világ között s az fáj nekik, hogy ők vannak felül — már mint a mérlegben — s a  burzsoák alul, lehúzván a burzsoá-világ vagyona és hatalma a mérleg másik serpenyőjébe tett szocializmust. Egy ilyen mérleget állítottak fel most is. Egy ilyen mérleget használnak fel a reklámra, a mit vörös plakátokon holnap reggel akarnak intézni a szocialistákhoz, a «Munkás* jö- vöjőnek biztosítására hiván fel őket.Természesesen minden szenzáció úgy hat, ha meglepetésszámba megy. A reklám is csak úgy ér valamit, ha nem tud róla, az előkészületeiről senki semmit s mikor megjelenik a falakon, akkor ejt csodálkozásba, bámulatba mindenkit.A » Munkás* emberei is titokban készítették el az ő reklámjukat, a legújabb szocialista mérleget. A holnapi értekezleten terjesztik azt majd elő az elvtársaknak s a holnap történendő kiragasztástól várják a hatást.A mérleg pedig következő :Egyik serpenyőjében ül rgy cilinderes, 
pápaszemes úr, a ki nagy érdeklődéssel olvassa a » Pécsi Napló-*t. És ez az érdeklődés olyan súlyos, olyan nehéz benne, hogy egészen lehúzza a serpenyőt s felviszi a magasba, mint könnyű pelyhet, a másik serpenyőt, melyben pedig a következők vannak :egy kicsi, pártellis gyerek, a ki a » Munkás* gyermekkorát jelképezi. Egy kövér reve- 
rendás alak, a ki a * Pécsi Közlöny-*t olvassa És végül egy mákrapipás, nyakas magyar. kezébe* saját becses lapunkkal, a » Pécsi Fi- gyelö«-vel.Nos hát ez a legújabb szocialista mérleg. Ezt a mérleget állították fel a «Munkás*tokában. Sokáig megelégedett volt igy, de később nagyon árvának, nagyon nyomorultnak érezte magát. És irigyelte azt, a kit a boldogtalanság meglátogatott s a ki ő hozzá hasonlítva hős volt, mert meg tudta a boldogságot szerezni, küzdött megtartásáért és az elvesztett boldogság fájdalmai alatt is boldogabb volt, mint ő, a ki nem tudta soha, mit tesz az: elveszteni valamit ; mert hiszen nem volt soha veszteni valója.Az öreg asszony, szegény, már tudta, mi a boldogság elvesztése. Fiatalon maradt özvegyen és az ura elhaltával nem volt többé, a ki gondoljon reá, édes szerelemmel, féltő szeretettel. A ki szerette volna, olyan sok akadt ; de ő hü maradt az urához, özvegyi gyászához és az ura sirján ha kisírta magát, fiatalon a földbe tért asszonyok sirhalma előtt elpanaszkodott sokáig, hogy milyen boldogok ők, nem maradtak árván a világon, az uruk kísérte könyezve a sirba őket s nem ők azt, hogy aztán egyedül, árván szenvedjék át az életet, mint átszenvedte ő, míg a halál nyugalmat adott neki ott, a kicsi asszony szomszédságában.S távol, a temető útjára nézve, ott áll egyedül, magában annak a másik fiatalasszonynak a sírja. Nincsenek szomszédai s majd csak akkor lesznek, ha a kicsi asszony szomszédainak sora odaér hozzá, egyedül álló sírja mellé.. . .  És jönnek a szomszédok, szép sorban, lassan, csöndesen.

H o n th y  litv á n .
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emberei és ezzel akarnak maguknak reklámot csinálni.Az eredetiség, a szenzánció elég ügyes tőlük s a titokban tartott plakát képét mi nem is azért adjuk most előzetesen hirül, mintha a hatást akarnánk lerontani.óh nem ! Csak az ujságirói vér dolgozik bennünk, hogy lehetőleg mi hozzuk elsőnek azt a szenzációs dolgot, a minek holnap az utcasarkok körül egész Pécs város nevetni fog.Mert hol is képzelhetni olyan mérleget, a melynél az egyik serpenyőbe tett ember lenyomja a másik serpenyőt, a melyben hárman állanak ! ?Huncutságnak kell lenni abban a mérlegben, annyi bizonyos !

N ap iren d  1898. j a n i n . 29-én •• 3 0 -é n

: szerda, junius 29. Róm. kath. : Péter 
és Pál, — Prot. : Péter és Pál. — Görög-kel. : (jun. 
18.,) Manó. — Zsidó: Thamusz 9. — Nap kél 8 óra 
50 perckor ; nyugszik 7 óra 44 perckor. — Hold kel 
2 óra 59 perckor délután; nyugszik éjfélkor. — C s ü 
t ö r t ö k ,  jun. 30. — Róm. kath. : Pál emléke. — 
Prot. : Pál — Görög-kel. (jun. 18.) Leone. — Zsidó : 
Thamus 10. — Nap kél 3 óra 51 perckor; nyugszik 
7 óra 46 perckor. — Hold kél 4 óra 19 perckor ; nyug
szik éjfél után 10 perckor.

Időjárás: hőmérséklet 26 Celsius fok meleg; 
légnyomás 754. — Kilátás a központi meteorológiai 
intézet jelzése szerint : változó felhőzet hősülyedés, 
zivatarok, helyenkint csapadék várható.

Míkedvelői előadás a Katholikus Legényegy
letben szerdán este 8 órakor.

Rendkívüli városi közgyűlés csütörtökön d. e. 
9 órakor.

Térzene a sétatéren csütörtökön d. u. 6 órakor.

— (V árosi rendk ívü li közgyű
lés.) A csütörtökön délelőtt 9 órakor tartandó városi rendkívüli közgyűlés tárgysorozata a következő: 1. Belügyminiszteri rendelet az ár
vaszéki szabályrendelet jóváhagyása tárgyában.— 2. Ugyanennek leirata a város közönségének 
szinügyi államsegély megszavazása iránt intézett feliratára. — 3. Polgármester jelentése a 
báttaszék—pécs—dolni-miholjáci vasutak létesítése tárgyában megtartott értekezlet eredményéről. — 4. A kövezetvám-dij és helypénz- 
szedést jogok kezelési szabályzatának megálla
pítása. — 5. Tanácsi javaslat az előbbi pontban 
említett két jövedelem házikezelésbe vétele foly
tán f. évi julius 1-én eleső bérek pótlása 
tárgyában. — 6. Tanácsi javaslat a városi 
szesz fogyasztási illeték szedési jogának meghosszabbítása kérelmezésének tárgyában. —7. Tanácsi javaslat a városnak a kórház iránt fennálló és számlatartozásainak kiegyenlítése érdemében. — 8. A kórház kiépítésére és felszerelésére a városi pénztárból és a Rudolfi- num-alapból felvett kölcsön utólagos jóváhagyása iránt előterjesztés. — 9. A Kovácsféle ösztöndíjra hármas kijelölés megejtése.—  10. Az izr. hitközség kérelme a Kigyó-utcai bordélyházak megszüntetése iránt. — l l . ö z v .  
Müller Károlyné kérelme kegydijának a jövő évre megszavazása iránt. — 12. Dr. Pintér Jenő orvosi oklevelének kihirdetése. — 13. A Dunán Baja— Báttaszék között tervezett át
hidalás előkészítése tárgyában eljáró végrehajtó bizottság megkeresése erkölcsi támogatás iránt.

— (P é te r -P á l.) Holnap lesz Péter és Pál apostolok ünnepe, a mely ünnepnap első nagy ünnepe a kalászérlelő, meleg nyárnak, mely után megkezdődik az aratás, peng a kasza, cseng a sarló és takarítja be a nép a föld termését a csűrökbe. Péter és Pál apostolok ünnepét templomainkban holnap ünnepi istentiszteletekkel ülik meg. Székesegyházunk

ban pedig holnap búcsú lesz, mert Péter és Pál apostolok a székesegyház védőszentjei. A szent misét Hetyey Sámuel megyéspüspök pon- tifikálja ; a szentbeszédet pedig Fajth  Lajos, szentszéki jegyző mondja. Holnap délután tartják az aratás alkalmára az úgynevezett leányvásárt is a környékbeli sokácok.
— (V asú ti késések.) Nagy vihar vonult el tegnap délután a főváros fölött, melynek hatása azonban a környéken mutatkozott legborzasztóbb alakjában. Érd és Ercsi állomások közt egy hosszú tehervonatot szakított ketté az orkán és 22 kocsit ledobott a vágányokról, melyek oly hatalmas torlaszt képeztek a pályatesten, hogy az éjjeli vonatokon csak átszállással lehetett közlekedni. Az összes vonatok természetesen tetemes késésekkel érkeztek be. A forgalmi akadályok eltávolításán fáklyafény mellett mintegy kétszáz munkás dolgozott egész éjjel s a munkálatokat Vörös Hiador pécsi forgalmi főnök is megtekintette. Hogy mily borzasztó romboló ereje volt a tegnapi viharnak, bizonyítja az a temérdek tövéből kicsavart élő fa, a melyeket a waggon- roncsok közé kevert a Karszt vidékén uralkodó bóránál sokkal nagyobb Ítéletidő, mely mindössze egy óráig dühöngött. Az orkánszerü zi vataros időjárás különben még ma is gátolta a vonatok pontos érkezését. Ez volt az oka, hogy Pécsett ma megint beállt az az állapot, a mi május előtt volt, hogy a fővárosi lapok nem érkeztek meg a déli uj vonattal, a mely maga is pár órai késést szenvedett.
— ( Jan iá lig  B a r .-Sat.-Istvánon.)Lapunk egyik barátja a vendégszerető szent- istváni Pipusz család magán levele kíséretében a következő meghivót kapta : «Meghívó a junius hó 2ö-án a szt.-istvani alsó erdőben megtartandó juniálisra (melyen a siklósi zenekar fog közreműködni), t. uraságodat és becses családját teljes tisztelettel meghívja, a rendezőség. Az ételekről a tisztelt hölgyek gondoskodnak, az italokat és a zenét a résztvevő urak tizetik. A juniális kedvezőtlen időben is meg lesz tartva, mivel fedett helyiségről gondoskodva van. Kezdete d. u. 3 órakor.* Lapunk barátja ezen a valóban kitünően sikerült juniálison megjelenvén, a többi szép számmal megjelent résztvevők között a következő hölgyeket jegyzé fel : Pipusz Etel, Pipusz Helén, Pipusz Kristófné, Pipusz Józsefné és Kutrovics Ida Szt.-Istvánról. Budimác Mariska és Budimác Mihályné Siklósról. Kulcsár Ilona és Kulcsár Sándorné Herceg-Szőllősröl. Marcin Lajosné Bar.-Lőcsről, Pigetti Zseila, özv. Pigetti Antalné és Friedrich Menyhértné Uj- Bolmányról. Vandruska Jusztina, Vandruska Antalné és Szemányi Etel Maiska-Megyéről* Steinhauser Róza és Steinhauser Mariska Bara- nyavárról. Steinhauser Ida Pécsről, Fleischer Aranka Uj-Bezdánról. Gabrinyi Edéné. Elblin- ger Ferencné és özv. Maier Józsefné Bolmány- ról. Schneider Adolfné Monostorról. Weimann Vilmosné, Hirschfeld Hermanné és Bors Margit Szt.-Istvánról és még számosán. A délután 3 órakor megkezdődött juniális a lehető legjobban sikerült, úgy hogy még fel köszöntőket is mondottak többen a rendezőkre. A társaság szine-java csak éjfél után gondolt a haza- menésre, dacára annak, hogy sokan a távolból érkeztek, a mi a legjobban igazolja, hogy ott mindenki a lehető legjobban érezte magát.J£§

— (H onvéd  hadapródiskolák
hasi személyzete.) Az újonnan létesített honvéd hadapródiskolák folyó évi szeptember kó 1-én leendő megnyitására nagyban folynak az előkészületek. Az iskolák fenntartására és gondozására szükséges háziszemélyzet állománya már a jövő hóban megalakul, mely a honvéd kerületek tényleges létszámából lesz kiegészítve. Mint értesülünk, a székesfehérvári honvédkerület a pécsi hadapródiskolához ad embereket, kiknek száma egy békeállományu századét is meghaladja. Van közöttük egy törzsőrmester, 5 őrmester, 23 mesterség nélküli és 24 szabó, cipész, kovács stb. mesterségü legény. A házi személyzet már a jövő hóban bevonul a hadapródiskolába, a melynek teljes építési munkálatait befejezik augusztus elsejére, és szeptember elején a hadapródiskolát meg is nyitják.

— (B izottsági ülések.) Ma délután 3 órakor a város építészeti szakbizottsága ülést tartott a gazdasági tanácsteremben, melyen Reeh György tanácsnok elnöklete alatt folyó ügyeket intéztek el. Délután 4 órakor pedig a gazdasági választmány tartott ülést, melyen tárgyalták a sóshegyi vágásból a városi faraktárba szállított ágfa eladását, továbbá az erdőmester javaslatát az erdei gazdálkodás belterjesebbé és jövedelmezőbbé tétele tekintetében és ugyanannak jelentését az üzemtervtől történt eltérésre vonatkozólag, valamint a felvett munkaelőleg elszámolása tárgyában. Két eladási kérelmet intéztek el ezután s az ülés öt órakor ért véget.
— (D aem p f Sándor h a lá la .)

Daempf Sándor kir. táblai biró haláláról a gyászoló család a következő jelentést adta ki : «Alulírottak fájdalomtól megtört szívvel tudatják saját, valamint a széleskörű rokonság nevében a forrón szeretett jó testvér, sógor és nagybátyjuk Dr. Daempf Sándor pécsi kir. ilélő-táblai bírónak folyó hó 26-án délután 5 órakor 46 éves korában történt gyászos elhunytét. Drága halottunk hült tetemei folyó hó 29-én d. u. ó órakor fognak a budai külvárosi köztemetőben levő kápolnában a róm. kath. vallás szertartása szerint beszenteltetni és az anyaföldnek örök nyugalomra visszaadatni. Az engesztelő szent mise-áldozat pedig f. hó 20-án d. e. 8 órakor fog a belvárosi plébániatemplomban a Mindenhatónak bemutattatni. Kelt Pécsett 1898. junius hó 26-án. Áldás és béke lebegjen kedves halottunk hamvai fölötti Daempf Károly, Daempf József, Daempt Imre, Daempf Hermin, testvérei. Daempf Károlyné szül Laitzner Józeta, Daempf Imréné szül. Hötfler Teréz sógornői. Daempf Erzsiké, Daempf Etel, testvérének gyermekei.* Eszerint az elhunyt biró holttestét Budapestről haza hozzák és Pécsett temetik el a budai külvárosi temető kápolnájából holnap délután 5 órakor.
— (Rém et mese.) Tegnap estefelé az terjedt el a munkásnép között, hogy a hadapródiskola udvarán egy emésztőgödörben egy csecsemő hullájára akadtak. Valami ballépést elkövetett munkásleány ölte volna oda az újszülött gyermekét, hogy megszabaduljon a szégyentől. A rendőrség a rémmeséről tudomást szerezvén, megkérdezte az emésztő gödör tisztítását végző gyepmestereket, a kik azonban semmiféle ilyen rémes leletről nem tudnak. így hát csak mese volt az egész rémes história, a mely bizonyára annak a hatása
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alatt született meg valakinek a képzelődő agyában, hogy a múltkoriban a balokányi tóban találtak egy idő előtt elpusztított fejletlen csecsemő hullájára.

-  (L á togatás  as ab lakon  át.)Szombaton éjjel két egerághi lakósnál viziteltek eddig még ismeretlen vendégek és pedig nemcsak az idő, de a bejutási mód megválasztásában is meglehetősen szokatlan dolgot produkáltak. Ugyanis mindkét helyen a ház egyik udvari ablakán át másztak be a szobába és Jónás Istvántól 32 forintot, Nyúl Jánostól pedig huszonhat forintot vittek el. A károsult emberek, valamint a hatóság is nagyon kiváncsiak az éjjeli látógatók kilétére és feltalálásuk érdekében minden intézkedést megtettek.
__ (Á rvagye rm ek ek  öröm e.) Amegyei árvaházban levő szegény gyermekeknek nagy örömöt hozott a tegnapi nap. Kirándulásra vitték őket a Jakab hegyre már korán reggel és az egész napot a szabad természet ölén játékkal töltötték el kellő felügyelet mellett. Trixlcr Károly alispán öt forintot ajánlott fel a kirándulás költségeire és abból egy hordó sört vettek a gyermekek részére, kiknek így teljes volt a boldgságuk. A kiránduláson részt vett Keller István várnagy is,az árvaház gondnok.
— (Leégett község.) Gömör-Kishont-megyében fekvő Gerlice község a tavasz folyamán, a templom kivételével, porig égett. Lakói nyomorba jutottak s a megye közönsége mozgalmat indított az egész országban, hogy gyűjtés utján felsegélyezze őket. A kérvényt

megküldték Pécs varosának is s a polgármester f. évi julius hó 31-ig el is fogad adományokat a leégett község felsegélyezé3ére.
— (Terjed  a  sertés vész.) Ismét egy községgel több van megyénkben, a hol fellépett a sertésvész, a mely igy nyáron — már évek óta — tizedeli a sertésállományt. Ugyanis az alispáni hivatal értesítése szerint, Udvard község sertésállományában lépett fel legújabban a sertésvész. A járvány miatt a község kiviteli zár alá tétetett.
— (E lkobzott m essy.) A mai piacon megtartott orvosrendőri vizsgálat alkalmával két kosár élvezhetetlen meggyet foglalt le a rendőrség. Ajánlatos is igy, a gyümölcsórés idején, a szigorú ellenőrzése a piacnak, nehogy az élvezhetetlen gyümölcsök esetleg megbetegedéseket idézzenek elő.
— (R eform ok  a sem inar iám 

ban.) Tudvalevőleg igen sok szegény ifjúnak teszi lehetővé tanulmányainak folytatását az, hogy a szemináriumban ingyen nyernek ellátást és ezért azután a papi pályán maradnak. De igen sokan vannak, a kik tanulmányaik befejeztével levetik a reverendát és igy visszaélnek a nyert jótéteménynyel. Pécsett a folyó évben huss fiatal ember vetette le a reverendát s bár nehányan szellemi vagy testi gyengeségek miatt hagyták oda ezen pályát, mégis sokan vannak, a kik csupán tanulmányaik bevégezhetésére használták fel ürügyül azon kijelentésüket, hogy a papi pályára lépnek. Ennek következtében Hetyey Sámuel pécsi püspök — értesülésünk szerint — gyökeres

változásokat akar behozni a papi pályára készülő ifjak felvétele és tanítása körül, a mi persze lehet, hogy hosszabb időt vesz igénybe, de lehet az is, hogy már egy év alatt is kivehető lesz. Egyelőre bizonyos az, hogy megszűnik az a kedvezmény, mely szerint eddig évente tiz tanuló nyert ingyenes élelmezést az aulában.
— (M egtám adott mezőőrök.) M ireggel két lovas mezőőr jött befelé a megyeri- utról. Mikor a vashámor közelébe ért az első, a másik még nem volt látható, mert vagy kétszáz lépéssel távolabb, az ut másik oldalán jött. Egy csomó bőrgyári munkás azt hívén, hogy a mezőőr egyedül van, minden ok nélkül megtámadta azt és szitkozódások között kövekkel hajigálni kezdte. Ekkor odaért a másik mezőőr is, a mikor őt is kőzápor fogadta és hullott a fejükre a gúnyolódó és becsületsértő kifejezések egész sora :— Krumplicsősz !— Naplopó !— Éhenkórász !Hangzott feléjük s csak lovuknak köszönhették, hogy átvághatták magukat a támadók során, kisérve azok kődobásaitól. Horváth Gyula hegybiztos a támadásról értesülvén, azonnal jelentést tett Vassary Gyula főkapitánynak, a ki a vizsgálatot elrendelte. Persze, a vizsgálathoz és a méltó megbüntetéshez első 9orban nevek kellenének, de bizony a támadók közül egyet sem ismernek az inzultált mezőőrök. Ily esetek alkalmára talán jó volna, ha a városi Tanács atyai gondoskodását a
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— - —■—; ' - —j.pónás kitörések. Gondold meg, hogy donna Ines de Tor-tosa is volt valamikor fiatal.— Ne bolondozz most Pedró, hanem mond el komolyan, mit láttál ?—  Nem sokat. A grófkisasszony volt olyan kegyes és egy esti látogatást tett szeretetreméltó szomszédunk, Doupont ur házában. Emillé —  a ház reményteljes fia —  pedig a kertajtónál ugyancsak «érzékeny búcsút vetta > leereszkedő c grófkísasszonytól !— Ah ! Ez mégis sok 1 Ennek a tarthatlan helyzetnek még ma véget fogok szakítani kiáltott tel a grófnő, miközben apró, fehér keze önkénytelenül is ökölbeszorult.—  Mily szép vagy anyai aggodalmadban drága jnes t — kiáltott gúnyolódva don Pedró, majd elkomolyodva tette hozzá : Lásd Ines, mit csinálnál te, ha nem volna olyan élelmes fivéred, mint én vagyok ? No de most nem zavarlak tovább anyai kötelességed teljesítésében s meglátogatom kedves sógoromat, ki az előbb elkövetett alapos ostobasága után, bizonyára szintén rászorul mentő tanácsomra —  s ezzel mélyen, szertartásosan meghajolva a grófnő előtt, indult sógora lakosztálya felé.

lépcsőn s kis vártat va bekopogtatott a kastély úrnőjének boudoir ajtaján.— Jó, hogy jösz Pedró ! — kiáltott feléje a grófnő — nagyon sok megbeszélni valóm van veled !— Rendelkezésedre állok kedves nővérem — mondá mosolyogva a Pedrónak nevezett férfi, (ugyanaz, kivel René a kapu alatt összeütközött) — azonban előbb mondd meg kérlek, ki volt az a fiatal ember, aki az előbb innen távozott; azaz, hogy jobban mondva, akit a Szent Helénái kastély érdemdús tulajdonosa kidobatott? Láttam az egész jelenetet.— Épen erről a fiatal emberről óhajtottam veled beszélni. Ugyanis ez a francia kapitány azt állítja, hogy ő Charles fia és fenyegetőzik, hogy a törvény utján fogja jogait érvényesíteni.— És Charles egyszerűen kidobatta azt urat ? Nagyszerű ! Ez egészen rávall kedves szeretetreméJtóságára. Charles talán azt hiszi, által örökre megszabadult kedves vendégétől? - Pedró jóízűen nevetve.— Valóban különös. Charles némelykor oly óvatos és tartózkodó tud lenni, de ha erőt vesz rajta féktelen dühe, akkor nem lehet vele bírni. Nem lett volna célszerűbb azt a fiatalembert udvariasan fogadni s békésutón intézni el az egész ügyet?— Mindeneseire. Hiszen mi remekül értünk az ilyen »barátkozásokhoz« — szólt nevetve Pedró, mialatt a testvérével egy jelentőségteljes pillantást váltott.— Talán még meg lehetne akadályozni a «törvényest lépéseket — szólt elkomolyodva a grófnő. Jó volna, ha te ismeretséget kötnél vele.

a derék sógorom hogy ez -  mondá
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mezőőrökre is kiterjesztené. Hiszen a lovas mezőőrök felszerelése egy citra karikásostoron kívül egyedül egy revolverből áll, melyet azonban nem használhat az ily csőcselékkel szem* ben, mert hiszen nem az életét veszélyeztetik azok, csak egy kicsit meg akarják — ugratni őket. Mohácson például tizenöt lovas mezőőr van és mind fel van szerelve oldalfegyverrel. Hogy ilyen oldalfegyver nélkülözhetetlen a mi mezőőreink felszerelésénél is, mutatja a jelenlegi eset. Addig kell tehát intézkedni, a meddig ez az intézkedés is — eső után köpönyeg nem lesz !

— (Leégett szalm akazal ) JJor- 
ner Samu, barcsi lakosnak a bolmányi határban levő birtokán a napokban kigyuladt egy szalmakazal és porrá égett. Hogy a tűz miből keletkezett, a vizsgálatnak nem sikerült kipuhatolnia. Egyébiránt a kár nagyrészben megtérül, mert a leégett szalmakazal biztosítva volt.

— (V agyonok  a vizen.) Hogy az angol vagyonnak mily óriási mennyisége úszik a tenger vizén, arról a statisztika a következő felvilágosítást adja : Az angol hajórakományok értéke évenkint körülbelül 22 milliard korona. Ha ehhez még hozzászámítjuk a hajók értékét, akkor az egésznek úgy 2500 millió korona körül van az értéke. E hatalmas számok eléggé nyilvánvalóan dokumentálják, hogy mit jelent Angliának a tengeri kereskedelem, a mi még jobban szembeötlik, ha tekintetbe vesszük, hogy az angolok egész nemzeti vagyona 32 milliárd koronát tesz ki. E vagyon

nak tehát több mint két harmada a tengeri kereskedelemben van elhelyezve.
— (A  hét a lvó  zzent.) Van a magyar népnek egy legendája, mely azt tartja, hogy junius 27-én, két nappal az aratási idő beálltát jelentő Péter és Pál apostolok ünnepétől, van a hét alvó szent napja. Ha ezen a napon esik az eső, akkor hét álló hétig fog esni, a mi persze tönkreteszi az aratást. Hát tegnap, a hét alvó szent napján, a mint azt mindenki tudja is, szép idő volt s igy reménykedve nézhetnek a gazdák az időjárás elé : t^ján nem lesz esőzés az aratás ideje alatt !
— (A  baptisták terjedése.) Apécsi bányamunkások között a baptista vallás egyre terjed. A bányászok éjjeli összejöveteleket tartanak, ahol aztán akadnak aposolok, a kik az uj vallás eszméit tanítják. A csendőrség több Ízben szétugrasztotta őket s legutóbb ismét ilyen összejövetelen érte őket a csendőrség. Az egybegyűlteknek Bartha Vencel apostol prédikált. A tiltott gyülésezés miatt megindítják ellenük az eljárást. A baptisták főpapja különben most Pécsett tartózkodik, l'einsilber Róbertnek hívják a baptista hittéritőt, a ki tegnap este érkezett Pécsre és a citrom-utcai imaházban — kevés hivő jelenlétében — istentiszteletet, majd prédikációt tartott, persze — németül. A hittérítő Oroszországban mint zsidó pap kezdte pályafutását, de aztán áttért a baptizmusra és szép vagyonkával rendelkezvén, no meg a londoni Biblia-társulat segélyét is élvezvén, most utazgat és —  keresi az Urat, mint tegnapi hit

térítői szónoklatában magyarázta. A hittérítő baptista főpap a Talmudban is kiváló tudós
— (Letartóztatott isgató  ) Vasárnap délelőtt Cserdiben Ferenc Imre, községi biró letartóztatta Hercsányi Imre, pécsi molnársegédet, a ki az ismert szociálista izgatók közé tartozik. Hercsányi a korcsma előtti téren izgató beszédet akart tartani a néphez, de ajelenlevő biró a beszédben megakadályozta letartóztatta és a csendőrökért küldött, kik bekísérték az izgatót a szentlőrinci járásbírósághoz.
— (A  p a t ik á n »  segédek fo r

ron gása .) A gyógyszertár-tulajdonos urak— tudvalevőleg —  anyagi dolgókban az ország legjobban szituált polgárai közé tartoznak. Nem úgy azonban a gyógyszerész-segédek. Ezek aránylag csekély fizetés, nagy felelősség, éjjeli és nappali szolgálat mellett egész életüket ott töltik a medicinás üvegek közt, igen gyakran minden reménye nélkül annak, hogy ők valaha egy gyógyszertár engedély boldog tulajdonosai lehetnének. Hiszen még a nóta is igy gúnyolódik velük:Patikárus legénynek,Nincsen pénze szegénynek ‘. Belenyúl a zsebébe Recept akad kezébe,Recept akad kezébe.Ez idő szerint pedig a gyógyszerész-segédek lehetőleg még jobban el vannak keseredve. Abból az alkalomból ugyanis, hogy a gyógyszeresz-kamarák tervezetéből reájuk nézve súlyos sérelmek állanának elő, elhatározták, hogy julius 4-dikén tartandó országos gyógy-
102 SZENT H ELEN A IG R Ó FJA . FRANCIA REGÉNY. 103— Ha nem csalódom, volt már szerencsém a kapitány urat láthatni — válaszolt gúnyosan Pedró.— Hol találkoztatok ? Ha jól emlékszem : Dousole- nak hivják, ugy-e?—  Formaszerü bemutatkozás nem történt Don Pedró de Fortosa és Dousole kapitány között.Ismeretségünk felelevenítése — azt hiszem — egyikünkben sem keltene kellemes emlékeket — mondta a büszke spanyolnév tulajdonosa, miközben egész közel hajolt nővére füléhez s nehány szót súgott neki, mire a grófnő elsápadt s egy indulatos mozdulattal — mintha tiltakozni akarna fivére szavai ellen — felugrott székéből.— Pedró az lehetetlen ! Te tévedsz Î — kiáltotta rémülten.—  Egész bizonyos vagyok benne -  - válaszolt Pedró a legnagyobb nyugalommal.— Hiszen akkor komolyabb a dolog, mint én gondoltam? !Don Pedro megvetőleg intett a kezével. Eh ! Kicsiség az egész. Csináltam én már ennél sokkal komolyabb dolgot is.—  Tehát magadra vállalod ? s egyedül végzed el ?— Ne aggódj. Te rád pedig most sokkal fontosabb dolog vár.— Oh, tudom, mit akarsz mondani. Ne hidd. Egyéb dolgaim mellett gondolok én a «bevásárlásokra* is.— Jó , jó, csakhogy most nem erről akartam veled beszélni. A legfontosabb most Estrella házassága. Hogy állunk ezzel a dologgal?— Oh nagyszerűen. Minden rendben van. Épen mielőtt te jöttél, volt szándékom vele beszélni s őt arról

értesíteni, hogy Hauteville Eustach gróf már holnap meglátogat bennünket s megkéri kezét.— Félek, hogy Estrella nem lesz nagyon elragadtatva eme örömhírtől — szólt don Pedró jelentőségteljesen mosolyogva.— Eslrellának nincs és nem is lehet ellenvetése.— Ellenvetése esetleg nincs, de van egy kedvese \ — kiáltotta don Pedró olyan hangsúlyozással, mintha a legsötétebb titokról rántotta volna le a takaró leplet. Don Pedró arisztokratikus hajlamú nővérétől — erre a kijelentésére valami meglepett kiáltást, vagy legalább is méltó anyai felháborodást várt, de csalódott, mert a grófnő mosolyogva válaszolt neki :— Csak tán nem veszed komolyan azt a gyerekeskedést, amit Estrella a szomszédunk fiával folytat ?Különben — tette hozzá megnyugtatóig -  már ettől az ártatlan ostobaságtól is eltiltottam a leányt.— Nagyon helyesen van. Az ilyen szerelmi idyll nem is méltó a Szent Helenai gróf és neje donna Ines de Tortosa úrnő leányához — mondta don Pedró gúnyosan mosolyogva.— Természetes, hogy nem méltó. Mi van ezen gúnyolódni való? — kérdezte a grófnő boszusan.— Nos ha nem tetszik neked leányodnak —  szerinted «ártatlan* játéka, akkor légy szives és fordíts több figyelmet reá. Estrella tudtommal nagyon is kihasználta tegnap Breuteil báró estélyét.— Mit tudsz ? Mond el — szólt a grófnő a boszu- ságtól remegő hangon.— Csak csendesen, kedves nővérem és semmiféle



1898. junius 29. P É C S I  F Hí  Y E L Őszerész gyűlésen a legmesszebb menő obstruk- cióval fogják akadályozni azt, hogy a sérelmes pontozatokat felterjeszthessék a belügyminiszterhez. Ha pedig ez sem sikerülne nekik, arra is elszánták magukat, hogy kilépnek valamennyien állásaikból.
— (A b eltűntek.) Ma két hete a kihágási bírónak szüksége volt egy régi csavargóra s megmondta a rendőröknek, hogy ha találják, állítsák elő. Ma megjelent a régi ember, a hat emberes, a kit ezelőtt csak hat rendőr birt bevinni egy-egy éjjeli szállásra a városháza börtönébe.Ma megjelent, jól borotválkozva, kifésülve, kopottas, de tiszta ruhában, vastagtalpu cipői szépen subickolva s elegánsan hajol meg :— Parancsol a tekintetes űr?Valami tizenöt éve, hogy elzüllött csavargó volt ez az ember. Hires a nagy erejéről. A rendőrség csak bottal birt vele szemben érvényesülni. Ma kisubickolt férfiú. E szerint mégis csak van átváltozás. A rendőrség régi, megszokott alakjai, a nagy-palli Tikó cigány, a Tézsla Rózái, a Barácius Teréz elvesztek (ez utóbbi Mária-Nosztrán ül), a más rész meg elpusztult. Alig van már valami e dacos régiekből, kik télen át is a szalmakazlakban háltak s akik állandó harcokat vívtak a rendőrséggel. A Szűcs Jávor sem mutatkozik már két esztendő óta. a hires kalandornő, aki hol annyi ékszerrel érkezik csudálatos útjairól haza, mint valamely nagyvilági dráma, hol pedig félig mezítelenül. Szóval a régi generáció ezen irányban is pusztul és jó lélekkel lehet rávetni a keresztet.
- -  (Egy koronás üzlet) nyílott meg városunkban a Széchenyi-téren az uj takarékpénztári épületben, a hol igen érdekes és hasznos tárgyak nagy választékban egy koronáért árusittatnak, köztük oly tárgyak, hogy meglepő, hogy lehet azokat ily csekély árért előállítani. Ajánljuk annak megtekintését t. olvasóink figyelmébe.
— Lapunk legközelebbi szauna 

a holnapi ünnep miatt csütörtökön 
este jelenik meg.

Legszebb briliáns és gyémánt ékszerek, úri és női aranyláncok, legszebb és legfinomabb arany és ezüst órák, ezüst evő- készletek és dísztárgyak finom arany karláncok és jegygyűrűk, úri, női gyűrűk, briliáns, opál, korall és gránát nyaktüzérek, francia szalon, iroda és ébresztő órák, előnyösen díszes kiállításban csakis
Schönwald Imrénél Pécsettszerezhetők be.Valódi berndornfi chinaezüst és párisi christoíle féle ezüst étszerek és dísztárgyak gyári árak mellett.
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Törvénykezés.$ H arcias asszonyok. Régi haragosok voltak Vókányban Krampfart Józset és Hoff
mann János, valami vitás községi ügy miatt és midőn a múlt évi december hetedikén ösz- szetalálkoztak a liittinger - iéle kocsmában egymás elleni gyűlöletüknek szidalmazásokban becsületsértő kifejezésekben engedtek megnyilvánulást, sőt Krampfart a tettlegesség terére is átment, arcul ütvén ellenfelét. Természetes, hogy Hoffmann sem hagyta magút, és igy csakhamar a földön hempergett a két dulakodó, hol egyik hol a másik kerülvén fölül, míg végre 3, korcsmáros szétválasztotta őket s Krampfart nemsokára el is távozott a kocsmából.Otthon azonban elmondta a verekedést nejének és leányának, a kik annyira szivükre vették a dolgot, hogy rögtön a kocsmába siettek, a hova Krampfart is követte őket és mindhárman HoíTmannra támadván, alaposan megverték, úgy, hogy az hat hétig volt beteg, maradandó emlékként egyik fülére teljesen süket lett, sőt a másikra is csak nehezen hall.Tegnap a törvényszék előtt egész estig tárgyalták ezt a verekedési históriát és miután a kölcsönös becsületsértés miatt egyik sem kívánta a másik fél megbüntetését, a Hoff

mann által ellenfelein ejtett sértések pedig önvédelemből követtettek el, a törvényszék Hoff- mannt felmentette, Krampfart Józsefet pedig egy és félévi, nejét és leányát pedig egyenként hat-havi börtönre ítélte. Az elitéltek felebbez- tek, valamiét terhűkre a kir. ügyész is.
T  a n U g y.)( Beiratások a pécsi állam i főreál- iskoláha. A helybeli kir. állami főreáliskolában a tanulók szabályszerű felvétele f. évi julius1. és 2. napjain délelőtt 10 órától 12-ig és szept. 1., 2. és 3. napjain délelőtt 8 órától12-ig az igazgatósági irodában történik. A beiratásnak személyesen kell történni ; levélben való jelentkezésnek helye nincsen.)( Az őszi kézimunkakiállitás. Annakidejében jeleztük, hogy a pécsvidéki tanítónők egyesülete t. é. október hó folyamán kézi- munkakiállitást rendez s a résztvételre való felhívásokat szét is küldte. A bejelentések szép számmal íolynak s a legjobb siker reményével kecsegtetnek. Felkéretnek mindazok, kik résztvenni szándékoznak, de a bejelentési ivet mindeddig még be nem küldték, vagy tévedésből esetleg felhívást nem kaptak, hogy t. é. julius hó 15-ikéig Gombárovitsné Nick Józsa urhölgynél, a rendező bizottság elnökénél jelentkezni szíveskedjenek. (Belv. elemi leányiskola.)
Országgyűlés.

A  f ő r e n d i h á z  ü lé s e  ju n iu s  h ó2 8 -á n . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A főrendiház ma délelőtt féltizenkét órakor ülést tartott. Az ülésen Vay Béla grót elnökölt s felolvasták az elnapoló királyi kéziratot.
Császka György kalocsai érsek indítványára elhatározták, hogy augusztus 18-án ülést tartanak, hogy a királynak hódolatukat kifejezzék születésnapja alkalmából.Az ülés háromnegyed egy urakor értvéget.
A  k é p v is e lö h a z  ü lé s e  ju n iu s  h ó

2 8 -á n . (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselöhaz ma délelőtt Berzevicy Albert elnöklete alatt ülést tartott.
Bánffy Dezső báró miniszterelnök benyújtotta a királyi leiratot, melyet az ülés jegyzője telolvasott. A leirat szerint az ülések mától kezdve egészen szeptember hó 5-ig el- napoltatnak.A leiratot az ülés éljenzések között vette tudomásul.
Polónyi Géza állt tel ezután.— Szót kérek !Elnök :— A királyi leirat után nem engedhetem meg.
Polónyi Géza :— A házszabályokhoz akarok szólni ! Elnök :— Nem engedhetem meg.
Polónyi Géza :— Kérem tiltakozásomat a jegyzőkönyvbevenni.Ezután felolvasták az ülés jegyzőkönyvét s az ülés fél 12 órakor véget ért.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1898. junius 29.
T Á V I R A T O K .

— G iz e lla  főhercegnő uta
cása. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) G ize lla  főhercegnő Münchenből ma Becsbe utazott.

— G y ilk o s s á g  a Csepel- 
szi^eten. (A „Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) Budapest közelében a Dunában fekvő Csepel-szigeten tegnap egy embert meggyilkoltak. À tetteseket elfogták.

— Sp an yo l - a m erik a i h á 
ború. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A spanyol kormány nem veszi igénybe az európaiak közbenjárását, c<ak döntö vereség esetén. New-Yorkból Írják, hogy a szárazföldön a hadsereg előnyomulása késedelmet szenved, mivel szörnyű  nagy a hő
ség és sok megbetegedés történ ik. Az amerikaiak három hadoszlopban nyomulnak Santiago felé.Az „Impartial" szerint a pápa az európai uralkodók felszólítására kijelentette, hogy a béke érdekében nem jár közbe, hanem helyreállításáért imádkozni fog.

— S ta tá r iu m  G a liciá b a n .(A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Lein- bergből Írják, hogy a belügyminiszter a helytartóval egyetemleg a limanováci és szandeci kerületekre nézve a statáriumot kihirdette.
— Föld ren gés. (A „Pécsi F igyelő" eredeti távirata.) Perugiában, Olaszországban, nagy földrengés volt.
— Jé g v ih a r . (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Veszprémmegyében tegnap jégvihar vonult keresztül, a mely nagy károkat okozott.
— A  k ir á ly  a ju b ile u m i  

k iá llítá so n . (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A király ma Bécsben megtekintette a jubileumi kiállítást. Ez volt hatodik látogatása a kiállításon, annak megnyitása ótá.

Hirdetések.

Ili /

\ \ »

Szerkesztői üzenet.
munkás. Mi sem akarunk ismétlésekbe bocsájtkozni s ezért és azért sem közölhetjük a felszólalást, mert a megtámadott emberek parancsszóra cselekedtek ; a kik pedig e nélkül támadtak, azok — mint az ön esete is bizonyítja — nyomban megkapták a rendreutasítást.

B u d ap esti börze.— Reich Jenő és Társa távirati jelentése. —Bpest, junius 28.A budapesti gabona-börze árai ma a következők:
Bu\a, őszre: 9'24; júniusra : — . -  Tengeri, júliusra : 4'62 ; őszre : ö’19. — Ro^s, őszre : 6’78. — 

Zab, őszre : ö.82.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák hitelrészvény : 860. — Magyar hitelrészvény : 897. — Ál lám va sut : 862. —
Laptulajdonos Felelősszerkesztő

SZALTTEK UUSZTÁV PLE1MNGER FER EX
TAIZS JÓZSEF kiadó.

zsinegek, sodrony- és 
kenderköteleh, tömlők, 
valódi fehérniha-köte- 
lek, hevederek, torna
szerek, függő- és Lawntennis- 
hálók mindig készlet
ben vannak s o lc s ó  
áron kaphatók

Gipsz József
kötéláru-üzletében

Pécsett, belY. II. kér. országút 47. =

Fontos magánosok-, bankházak-, takarék- pénztárak-, társulatok-, egyletek-, ékszerészekés kereskedőknek Első O. biztosító tá r
saság:

b e t ö r é s  e l l e nMagyarországi vezérképviselösége Budapest VI. Váczi-körut 35. ’A müncheni viszontbiztositó-társasággal (részvénytőke 10 millió márka) 1898. január hó 17-én létrejött megállapodás értelmében ezen társaság mindazon igény tekintetében, a mely az «Első osztrák biztosító-társaság betörés ellen* biztosítási szerződése lapján támasztatig egyetemleges kötet > é-get vállalt.Biztosítás betörésnél előforduló lés, sérülés vagy megsemmisítés ellen :a) minden ingó és értéktárgyaknál a ház ban, a városban vagy a városon ..ívül nyaralóban.b) készpénz vagy értékpapírnál.c) áruraktárnál, arany vagy ezt... gyaknál és ékszereknél.A biztosítás azon esetben is érve „ van, ha a betöréses kár a házhoz vaj.| üzlethez tartozó egyéntől származik. Felvilágosítások az intézet irodájában nyujtatnak Váczi-körut 35., ahol vidéki képviselők ajánlatai is elfogadtatnak.

ifrír'T V>-wJSHC*'• _  *J v .  \ \ ' vC ‘ /
U j !

„Messzelátó.“
(Törvényileg: védve.)

U j !

Ezen kitűnően szerkesztett niesz- 
szelátóüveg 10-szeresen nagyit, melycsak kitűnő tábori messzelátóknál van.
Meglepően kitűnő incsszelátó! Mindenütt a legnagyszerűbb eredmény! Külö- j nősen utón, kirándásokon stb. Egy próba 
minden várakozást felülmúl. Ára 
bámulatos olcsó, csak 2 frt 75 kr.(bérmentve) elegáns Etuis-vei. Szétküldés a pénz beküldése ellen (bélyegekben is) vagy utánvéttel. S C H O L Z  C .Bées, I I . Kleine Pfargasse 31.Kérjük a hírlapra hivatkozni.

Minthogy a tavasz c lő re h ’adá

> •• ' ;

i csecsem őt, gyerm eket és felnél * rb>a. i t  fenyeget a járv án y o k  veszélye, isméi c»ak a minden alkalommal hálásan fogadott
Á G N E S-forrásunkvizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert olcsó , Igen kellem es és tiszta  ivóvíz lévén, a tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezetszerként szerepel, másrészt mert dús szénsav- tartalm ánál fogva, spécifions óvószer is a tip h n s, cholera és a gyerm ekek tipholt-szeril tavaszi-nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még. hogy a csecsemőt is megvédi az ilyenkor nagyon veszélyes hurntos bélhántulniak ellen , m íg szoptatója  e viz használata folytán nagyon kedvező összetételi! és bőséges tejet n y er. A már meglevő gyomor* és bélhurutot gyermekeknél és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hatván be szénsavánál fogva a gyomor és bél idegeire ; a gyermekek lázas m egbetegedéseinél pedig nélkülözhetetlen, hűtő, hngyhajtó és a szom jat csillap ító  hatásánál fogva.

Kedvelt borviz. =
J í  mohai Agnes-Jorrás

kecelő: ige.

Főraktár :-  d _ e  s l c - a . t 3 7 -  1 ~ .cs. és kir. udvari szállítóB U D A P E S T , V ., Erzs bet-ter 8 .

K a p h a tó  m inden g yó g ytá rb a n , 
fü szerkereaked ésben  úr ven déglőb en

y <VVí> v
M ues többé lá b fá já s , sem tyúkszem , sem izzadós lá b , sem bőrkém én védés sem lúhdugunut, sem fugyós lá b , sem lábégés. Rövid idei viselés után meg* könnyebill a já rá s a  annak, a ki czipőjét D r . H ögyes-féle az egész világonsza*badalm azott Asbest talpbéléssel lá tja  el.Pálja egyszerű 60 kr., kettős vastagságú 1 frt 2‘ > kr. Az asbest talpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a e s .. s k. közös hadseregn k és a m. kir honvédségnek eddig 22ő00 pár szállitatott. Szétküldés csakis utánvétellel vagy a pénz elő leges beküldése és külön 10 kr. franko. Felvilágosítások ég prospectusok. köszönetnyilvánítások ingyen.tltalánov A sh estáru -gyár betéti társaság B udapest, V I . ,  S z iv u te z a  18. V is z o n t e la d ó k n a k  m e g fe le lő  á r e n g e d m é n y ,

Egyedüli! raktár Pécsett : BENCZENLEITNER JÓZSEFNÉI «s
Dombovárott : WEINER P. JÓZSEFNÉL

♦  ,Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




